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EN ORIGINAL INSTRUCTIONS
SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The spotlight is intended for general illumination. Do not use the 
product in wet conditions.
Do not use the product for any other purpose.

 WARNING! Read all safety warnings, instructions, 

Failure to follow all instructions listed in this user manual may result 

SPOTLIGHT SAFETY WARNINGS
The light source contained in this luminaire shall only be replaced 

person.
Do not direct the light beam at persons or animals, and do not stare 
into the light beam yourself (not even from a distance). Staring into 

Use the product only with the recommended battery pack and 
charger. Any attempt to use another battery pack will cause 

Do not disassemble the product.

allow the lens to come in contact with anything.

surface.
Do not store the product in a damp or wet location, or in a location 
where the temperature may reach or exceed 40°C (104°F). For 
example, inside sheds, vehicles, or metal buildings in the summer.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS
 WARNING!

product damage due to a short circuit, never immerse your tool, 

chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can 
cause a short circuit.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or 

protect our environment.
Battery packs that have not been used for some time should be 
recharged before use.
For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged 
after use.
For battery pack storage longer than 30 days:
• Store the battery pack where the temperature is below 27°C and 

away from moisture.
• Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.
• Every six months of storage, charge the pack as normal.
Battery pack protection
The battery pack has overload protection that protects it from being 
overloaded and helps to ensure long life.

If the product does not start up again, the battery pack may have 
discharged completely. Recharge the battery pack.

Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national, and international provisions and regulations.
• Batteries can be transported by road without further requirement.
• Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is 

and transport are exclusively to be carried out by appropriately 

trained persons and the process has to be accompanied by 
corresponding experts.

When transporting batteries:
• Ensure that the battery contact terminals are protected and 

insulated to prevent short circuit.
• Ensure that the battery pack is secured against movement within 

the packaging.
• Do not transport batteries that are cracked or leaking.
• Check with the forwarding company for further advice.
KNOW YOUR PRODUCT
See page 2.
1. 
2. Switch trigger
3. Handle, insulated gripping surface
4. Belt clip
5. Battery pack
MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics 
are susceptible to various types of commercial solvents and may 
be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon 
dust, etc.
Use only AEG accessories and spare parts. Should components 
that have not been described need to be replaced, contact one 

addresses).
If needed, an exploded view of the product can be ordered. State 
the product type and the serial number printed on the label, 
and order the drawing at your local service agents or directly 
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the 
product.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Rated maximum ambient temperature

Do not stare at the operating light source.

with any hot surface.

Class III protection

Do not dispose of waste batteries, waste electrical 
and electronic equipment as unsorted municipal 
waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic 
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators, and light 
sources have to be removed from the equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice and collection point.
According to local regulations, retailers may have an 
obligation to take back waste batteries and waste 
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and recycling of 
waste batteries and waste electrical and electronic 
equipment helps to reduce the demand of raw 
materials.
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Waste batteries, in particular containing lithium, and 
waste electrical and electronic equipment contain 
valuable and recyclable materials, which can 
adversely impact the environment and the human 
health if not disposed of in an environmentally 
compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

V Volts

Direct current

European Conformity Mark

DE ÜBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Der Strahler wurde zur allgemeinen Beleuchtung entwickelt. 
Verwenden Sie das Gerät nicht bei Nässe.
Benutzen Sie das Werkzeug nicht für andere Aufgaben, als die 
genannten bestimmungsgemäßen Verwendungen.

 

Die Nichtbeachtung aller in dieser Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, 

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM STRAHLER
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom 

ersetzt werden.

heften Sie ihren Blick nicht auf den Lichtstrahl (auch nicht aus der 
Ferne). Ein längerer Blick in den Lichtstrahl kann zu schweren 
Verletzungen oder zum Verlust des Sehvermögens führen.

und Ladegerät. Jeder Versuch, einen anderen Akku zu 

kann möglicherweise zu einer Explosion, einem Brand oder zu 
Verletzungen führen.
Das Gerät darf nicht auseinandergebaut werden.
Wenn die Linse eingewickelt ist oder mit Textilien in Berührung 
kommt, kann sie so viel Wärme erzeugen, dass einige Textilien 
schmelzen. Um schwere Verletzungen zu vermeiden, darf diese 
Linse niemals mit Gegenständen in Berührung kommen.
Stellen Sie das Gerät oder den Akkupack nicht in der Nähe von 
Feuer oder Hitze auf. Dadurch wird das Risiko einer Explosion und 
möglicher Verletzungen verringert.
Um die Gefahr von Verletzungen oder Schäden zu verringern, 

oder an einem Ort, an dem die Temperatur 40 °C erreichen oder 
überschreiten kann Zum Beispiel in Schuppen, Fahrzeugen oder 
Metallgebäuden im Sommer.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
 WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss 

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder 

den Wechselakku oder das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein 
und sorgen Sie dafür, dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und 
Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, 
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder 

verursachen.
Entsorgen Sie benutzte Akkus nicht im Hausabfall oder durch 
Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum 
Schutz unserer Umwelt wieder zurückzunehmen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor 
Gebrauch wieder aufgeladen werden.
Für eine optimale Lebensdauer müssen die Akkupacks nach dem 
Gebrauch voll aufgeladen werden.
Bei einer Lagerung des Akkus für mehr als 30 Tage:
• Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor 

Feuchtigkeit geschützt.
• Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.
• 

normal.

Der Akku verfügt über einen Überladungsschutz, der ihn vor 
dem Überladen schützt und hilft, eine lange Lebensdauer zu 
gewährleisten.
Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das 
Gerät automatisch ab. Um das Gerät neu zu starten, schalten 
Sie es aus und wieder ein. Wenn sich das Gerät nicht wieder 
einschaltet, ist der Akku möglicherweise vollständig entladen. 
Laden Sie den Akku auf.

Der Lithium-Ionen Akku unterliegt der Gesetzgebung für 
gefährliche Waren.
Der Transport dieser Akkus muss in Übereinstimmung mit den 
örtlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und 
Vorschriften erfolgen.
• Akkus können ohne weitere Anforderungen auf der Straße 

transportiert werden.
• Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus 

durch Dritte unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die 
Transportvorbereitungen und der Transport dürfen ausschließlich 

und der Vorgang muss von den entsprechenden Experten 
begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:
• Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschützt und isoliert sind, 

um Kurzschlüsse zu verhindern.
• Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen 

Verrutschen und Wackeln gesichert ist.
• Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert 

werden.
• Befragen Sie Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.
KENNEN SIE IHR PRODUKT
Siehe Seite 2.
1. Verstellbarer Kopf
2. 
3. Griff, isolierte Grifffläche
4. Gürtelclip
5. Akkupack
WARTUNG UND PFLEGE
Vermeiden Sie die Verwendung von Lösungsmitteln bei der 

Lösungsmitteln und können durch deren Verwendung beschädigt 
werden. Verwenden Sie saubere Tücher, um Schmutz, Kohlestaub 
usw. zu entfernen.
Verwenden Sie nur Zubehör und Ersatzteile von AEG. 
Sollten Komponenten ersetzt werden müssen, die noch nicht 
beschrieben wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer 

Service-Adressen).
Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Geräts bestellt 
werden. Geben Sie die Art des Geräts und die auf dem Etikett 
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung 
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie 
das Gerät verwenden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Maximale Umgebungsnenntemperatur

Starren Sie nicht auf die Lichtquelle.

Um die Gefahr von Verletzungen oder Schäden zu 
verringern, vermeiden Sie den Kontakt mit heißen 

Schutzklasse III

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und 
Elektronikaltgeräte nicht als unsortierten 
Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeräte 
müssen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und Lichtquellen 
müssen aus den Geräten entfernt werden.
Informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 
bei Ihrem Einzelhändler über Recyclingoptionen und 
die Entsorgungseinrichtung.
Je nach den örtlichen Vorschriften kann der 

Elektro- und Elektronik-Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen.
Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum Recycling 
von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeräten 

verringern.
Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien, 
und Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten 
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die 
sich negativ auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit auswirken können, wenn sie nicht auf 
umweltverträgliche Weise entsorgt werden.
Löschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus 
Altgeräten.

V Spannung

Gleichstrom

Europäisches Konformitätskennzeichen

FR TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE
UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

produit dans un environnement humide.

 

Le non-respect des 
instructions contenues dans ce manuel utilisateur peut entraîner un 

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LE 
PROJECTEUR
La source lumineuse contenue dans ce luminaire doit être 

Ne dirigez pas le faisceau de lumière sur les personnes et les 

voire la perte de la vision.
Utilisez le produit uniquement avec la batterie et le chargeur 

une explosion, un incendie ou de causer des blessures corporelles.

entrer en contact avec quoi que ce soit.

contact avec une surface chaude.

MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
CONCERNANT LA BATTERIE

 AVERTISSEMENT!

produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou 
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent provoquer un 
court-circuit

• 

• 

• Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme 

Recharger le bloc-batteries.

et international.
• 

• Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des 
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Lors du transport des batteries :
• 

• 

• Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
• Demandez conseil au transporteur pour de plus amples 

informations.
MAÎTRISEZ VOTRE PRODUIT
Voir la page 2.
1. 
2. 
3. 
4. Clip de ceinture
5. Bloc de batterie
ENTRETIEN

types de solvants disponibles dans le commerce et peuvent être 

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des pièces de 
rechange AEG. Si vous devez remplacer des composants qui 

service AEG (consultez notre liste de contact pour les services et 
la garantie).

service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire attentivement les instructions avant 
d'utiliser le produit.

Ne regardez pas la source de lumière de 
fonctionnement.

Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses 

et de points de collecte, se renseigner auprès des 

en matières premières.
Les batteries, notamment celles qui contiennent du 

l'environnement.

V Tension

Courant continu

IT TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
UTILIZZO RACCOMANDATO

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
 

Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate nel manuale utente 

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL FARETTO
La fonte luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere 

Non dirigere il fascio luminoso contro persone o animali e non 

esso). Fissare il fascio luminoso può causare gravi lesioni o perdita 
della vista.
Utilizzare il prodotto solo con il pacco batteria consigliato e il 

Non smontare il prodotto.
Se avvolta o a contatto con tessuti, la lente può generare un 

personali, non lasciare che le lenti vengano a contatto con altro.

Non conservare il prodotto in un luogo umido o bagnato o laddove 
la temperatura potrebbe raggiungere o superare i 40°C. Ad 

estate.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA 
BATTERIA

 AVVERTENZA!
personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere 

come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o 
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prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un 
corto circuito.

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono 

• Conservare il pacco batteria dove la temperatura è inferiore a 

• Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-
50%.

• Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce 
una lunga durata.
In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della 

spegnerlo e riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco 
batteria deve essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco 
batterie.

La batteria agli ioni di litio è soggetta a legislazione sui materiali 
pericolosi.
Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle 
disposizioni e delle normative locali, nazionali e internazionali.
• Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori 

requisiti.
• Il trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte 

di terzi è soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La 
preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente 
da portare a termine da persone che abbiano ricevuto 
adeguate istruzioni in materia e il procedimento deve essere 
accompagnato da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:
• Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti 

e isolati per prevenire corto circuiti.
• Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento 

• Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
• Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.
FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere la pagina 2.
1. Testina regolabile
2. Interruttore a grilletto
3. Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
4. Clip per cintura
5. 
MANUTENZIONE
Evitare di usare solventi quando si puliscono pezzi di plastica La 
maggior parte delle plastiche sono suscettibili a vari tipi di solventi 

puliti per rimuovere sporco, polvere al carbone, ecc.
Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di 
sostituzione di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a 
uno degli agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi 

Se necessario si può ordinare una vista esplosa del prodotto. 
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato 

locale oppure direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare 
il prodotto.

Temperatura massima d'ambiente

operativa.

Non smaltire le batterie scariche e altre 
apparecchiature elettriche ed elettroniche come 

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici ed elettronici 
dovranno essere raccolti separatamente.
Le batterie usate, gli accumulatori e le fonti 
luminose non più utilizzabili dovranno essere rimossi 
dall'apparecchiatura.

sullo smaltimento e il punto di raccolta.
In base alle normative locali i rivenditori potrebbero 
avere l'obbligo di riprendersi le batterie usate 
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
gratuitamente.
Il vostro contributo al riutilizzo e al riciclo delle batterie 
usate e dei dispositivi elettrici ed elettronici aiuta a 
ridurre la richiesta di materie prime.
Le batterie usate, in particolare quelle che 
contengono litio e le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche contengono materiali preziosi e 
riciclabili che potrebbero avere un impatto avverso 
sull'ambiente e la salute umana, se non smaltiti in un 
modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle 
apparecchiature da buttare.

V Tensione

Corrente diretta

ES TRADUCCIÓN DEL MANUAL ORIGINAL
APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD
El foco está diseñado para ofrecer una iluminación general. No 
utilice el producto en condiciones de humedad.
Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue 
diseñado.

 ¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones de 

El incumplimiento de las 
instrucciones indicadas en este manual del usuario podría 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL FOCO
La fuente de luz incluida en esta luminaria solo podrá ser sustituida 
por el fabricante, por su agente de servicio o por una persona con 
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Utilice el producto únicamente con la batería y el cargador 
recomendados. Si intenta utilizar otra batería, dañará el producto y 
este podría explotar, provocar fuego o causar daños personales.
No desmonte el producto.
Si está envuelta o en contacto con telas, la lente puede generar 

No coloque el producto ni la batería cerca del fuego o el calor. Esto 
reducirá el riesgo de explosión y posibles lesiones.

lugar donde la temperatura pueda alcanzar o superar los 40 °C 

construcciones metálicas en verano.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
ADICIONAL

 ¡ADVERTENCIA!
personales y daños al producto provocados por un cortocircuito, 

o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-cos 

causar un cortocircuito.
Al desechar baterías usadas, no deben tirarse con los residuos 

Las baterías que no se han utilizado durante un tiempo deberían 
recargarse antes de su uso.

• Almacene la batería en lugar con una temperatura inferior a 

• Almacene la batería con un estado de carga del 30 %-50 %.
• Cada seis meses de almacenamiento, cargue la batería de forma 

normal.

La batería cuenta con una protección contra sobrecargas que la 
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga 
vida útil.

a poner en marcha el producto, apáguelo y vuelva a encenderlo. Si 
el producto no se vuelve a encender, puede que la batería se haya 
descargado por completo. Recargue la batería.

peligrosas.
El transporte de las baterías se tiene que realizar conforme a las 
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.
• Las baterías se pueden transportar por carretera sin más 

requisitos adicionales.
• El transporte comercial de baterías de iones de litio por parte 

La preparación del transporte y el transporte sólo deben ser 
realizados por personal con la formación adecuada y el proceso 
debe ser supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterías:
• Asegúrese de que los terminales de contacto de la batería están 

protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.
• 

para que no se dañe con el movimiento.
• No transporte baterías con fisuras o fugas.
• 

de distribución.

CONOZCA SU PRODUCTO
Consulte la página 2.
1. 
2. Gatillo interruptor
3. Mango, superficie de agarre aislada
4. Gancho para cinturón
5. Batería
MANTENIMIENTO
Evite el uso de disolventes para la limpieza de los componentes 
de plástico. La mayoría de los plásticos son sensibles a diferentes 
tipos de disolventes comerciales y su uso puede provocar daños. 
Utilice paños limpios para quitar la suciedad, la carbonilla, etc.
Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio 
AEG. Si es necesario sustituir algún componente que no se haya 
descrito, póngase en contacto con nuestro agente de servicio de 

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del 
producto. Indique el tipo de producto y el número de serie que 
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus 
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones atentamente antes de poner en 
marcha el producto.

Temperatura ambiente máxima nominal

funcionamiento.

No deseche los residuos de baterías, aparatos 

y electrónicos se deben recoger de forma 
independiente.
Los residuos de baterías, acumuladores y fuentes de 
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor 

recogida.
De acuerdo con lo establecido en las normativas 
locales, los establecimientos minoristas pueden tener 
la obligación de recuperar los residuos de baterías, 

Su contribución a la hora de reutilizar y reciclar 

electrónicos ayuda a reducir la demanda de materias 
primas.
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Los residuos de baterías, en especial las que 

y electrónicos contienen materiales valiosos que 
se pueden reciclar, y que podrían afectar de forma 
negativa al medio ambiente y a la salud humana si 
no se desechan de un modo medioambientalmente 
responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal de los 
residuos de los aparatos.

V Voltios

Corriente directa

Marca de conformidad europea

PT TRADUÇÃO DO MANUAL ORIGINAL
USO PREVISTO
O foco foi concebido para a iluminação geral. Não utilize o produto 
em condições de humidade.
Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi 
concebido.

 

O incumprimento de todas as 
instruções indicadas no presente manual do utilizador poderá 

AVISOS DE SEGURANÇA DO PROJETOR
A fonte de luz incluída nesta luminária só deve ser substituída 
pelo fabricante, o seu representante de assistência ou pessoal 

Não aponte o feixe de luz diretamente a pessoas ou animais e não 

cegueira.
Utilize o produto apenas com a unidade da bateria e o carregador 

ou ferimentos pessoais.
Não desmontar o produto.
Se estiver envolvida em tecidos ou se estiver em contacto com 

chamas desprotegidas ou a fontes de calor. Desta forma, reduz o 
risco de explosão e eventuais ferimentos.

com qualquer superfície quente.
Não guarde o produto num local húmido ou molhado ou num 
local em que a temperatura possa atingir ou ultrapassar os 40 °C 

metálicas no verão.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS DAS BATERIAS
 ADVERTÊNCIA!

pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca 

líquido! Líquidos corrosivos ou condutivos como água salgada, 

branqueadores podem causar um curto-circuito.

nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estão disponíveis para 
recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.

utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem 
utilizados.

• 
a 27 °C e afastada da humidade.

• Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.
• A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria 

normalmente.

garantir uma vida útil prolongada.
Em condições de tensão extrema, os componentes eletrónicos 

desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto não ligar 
novamente, a bateria poderá estar completamente descarregada. 
Recarregue a bateria.

perigosas.
O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as 
disposições e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
• As baterias podem ser transportadas por via rodoviária sem mais 

equipamentos.
• O transporte comercial de baterias de iões de lítio por terceiros 

preparação do transporte e o transporte apenas devem ser 
realizados por pessoal com a formação adequada e o processo 
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:
• Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estão 

protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.
• Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o 

movimentos ou quedas.
• Não transporte baterias com fissuras ou fugas.
• Contacte a empresa transitária para mais aconselhamento.
CONHEÇA O SEU PRODUTO
Consulte a página 2.
1. Cabeça regulável
2. Interruptor de gatilho
3. 
4. Gancho para cinto
5. Bateria
MANUTENÇÃO
Evite utilizar solventes ao limpar as peças de plástico. A maior 

comerciais e a sua utilização poderá provocar danos. Utilize panos 

Utilize apenas acessórios AEG e sobresselentes AEG. Se for 
necessário substituir componentes que não foram descritos, entre 

garantia).
Se necessário, pode ser encomendado um diagrama mostrando 
o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o 

agente local ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Leia atentamente as instruções antes de ligar o 
produto.
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Temperatura ambiente máxima nominal

funcionamento.

o contacto com qualquer superfície quente.

separados.
Os resíduos de baterias, pilhas e equipamentos 

separadamente.
Os resíduos de acumulares de baterias, pilhas e 
fontes de luz têm de ser retirados do equipamento.
Consulte a sua autoridade local ou retalhista para 
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos de 
recolha.
De acordo com os regulamentos locais, os retalhistas 
têm a obrigação de receber os resíduos de baterias, 

de encargos.
A sua contribuição para reutilizar e reciclar os 

primas.
As baterias e pilhas usadas, em particular, contêm 

eletrónicos contêm materiais recicláveis precioso, 
que podem afetar negativamente o meio ambiente 
e a saúde humana se não forem eliminados de uma 
forma ambientalmente compatível.
Elimine os dados pessoais dos equipamentos, se 
existirem.

V Tensão

Corrente directa

Marca europeia de conformidade

NL VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De spot is bedoeld voor algemene verlichting. Gebruik het apparaat 
niet in vochtige omstandigheden.
Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het 
is bestemd.

 

Het niet opvolgen van alle in de handleiding 

of ernstig letsel.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN SPOT
De lichtbron in deze lamp mag alleen worden vervangen door 
de fabrikant, diens servicecentrum, of door een persoon met 

Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en staar zelf niet in 
de lichtbundel (zelfs niet van een afstand). Staren in de lichtbundel 
kan leiden tot ernstig letsel of gezichtsverlies.

Gebruik het product uitsluitend met de aanbevolen accu en lader. 
Als u probeert een andere accu te gebruiken, beschadigt u het 

letsel veroorzaken.
Demonteer of het product niet.

te smelten als deze is omgeven door of in contact komt met 

de lens nergens mee in contact kan komen.

letsel.

of schade te beperken.
Bewaar het apparaat niet op een vochtige of natte plaats, of op 
een plaats waar de temperatuur 40°C (104°F) kan bereiken of 

gebouwen in de zomer.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID
 WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in 

vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand, 

chemicaliën, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen 
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

bescherming van ons milieu.

opgeladen te worden.
Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig 
opgeladen te worden.

• Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan 
27°C en uit de buurt van vocht.

• 
• 

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze 
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur 
te garanderen.

automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en 
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu 

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake 

en internationale voorwaarden en regelgeving.
• 

vervoerd.
• 

voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag 
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig 
werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door 
overeenkomstige experts.

• 

• Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de 
verpakking.

• 
• 
KEN UW PRODUCT
Zie pagina 2.
1. Verstelbare kop
2. Activeringsschakelaar
3. 
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4. Riemclip
5. Accu
ONDERHOUD

door het gebruik daarvan worden beschadigd. Gebruik schone 

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als 
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven 

serviceonderhoudsadressen).
Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat 
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het 

Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het 
apparaat in gebruik te nemen.

Nominale maximale omgevingstemperatuur

risico op letsel of schade te beperken.

Klasse III-beveiliging

Gooi afgedankte elektrische en elektronische 

afval.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 

Neem contact op met uw gemeente of winkelier voor 
advies over recycling en het inzamelpunt.

en elektronische apparatuur kosteloos terug te 
nemen.

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
bevat waardevolle, recycleerbare materialen, die 

afgedankte apparatuur.

V Spanning

CE-markering

DA OVERSÆTTELSE AF DEN ORIGINALE 
BRUGSANVISNING

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Spotlightet er beregnet til generel belysning. Brug ikke produktet 
under våde forhold.
Må ikke bruges til andre formål.

 

Manglende overholdelse af alle instruktioner i denne 

alvorlig personskade.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR PROJEKTØR
Lyskilden indeholdt i dette armatur må kun udskiftes af 

person.
Ret ikke lysstrålen direkte mod personer eller dyr, og stir ikke 

personskade eller synstab, hvis du stirrer ind i lysstrålen.

på at bruge andre batterier kan forårsage skade på produktet, og 
batteriet kan eventuelt eksplodere, forårsage brand eller forårsage 
personskade.

Hvis linsen er pakket ind i eller har kontakt med tekstiler, kan linsen 
danne tilstrækkelig varme til at smelte visse typer tekstiler. Lad 
aldrig linsen komme i kontakt med andre genstande for at undgå 
alvorlige personskader.
Anbring ikke produktet eller batteriet i nærheden af ild eller varme. 
Dette vil reducere risikoen for eksplosion og eventuelle skader.

person- eller tingsskader.
Opbevar ikke produktet på et fugtigt eller vådt sted eller på et sted, 
hvor temperaturen kan nå op på eller overstige 40° C (104° F). 

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI
 ADVARSEL! For at nedsætte risikoen for brand, personskade 

og produktbeskadigelse på grund af kortslutning må dit redskab, 
batteripakke eller oplader aldrig nedsænkes i en væske, ligesom 

trænger væske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller 

kortslutning.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades 
inden brug.
For at opnå en optimal levetid for batteripakker skal de oplades 
fuldstændigt efter brug.
Ved opbevaring af batterier længere end 30 dage:
• 
• Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.
• Hvert halve år under opbevaring, skal pakken oplades som 

normalt.

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den 

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for 
produktet. For at genstarte slukkes produktet og tændes derefter 
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken være helt 

Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.
Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med 
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.
• 
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• Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget 

Forberedelse af transport og selve transporten må kun forestås 

relevante fagfolk.
Ved transport af batterier:
• 

for at forebygge kortslutning.
• 

emballagen.
• Undlad at transportere batterier med revner eller utætheder.
• 
KEND DIT PRODUKT
Se side 2.
1. Justerbart hoved
2. Aftrækkerkontakt
3. Håndtag, isoleret gribeflade
4. Bælteklip
5. Batteri
VEDLIGEHOLDELSE

der ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, så kontakt et af vores 

produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt på 
etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller 
direkte på: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Læs anvisningerne omhyggeligt inden du starter 
produktet.

FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

Den nominelle maks. omgivelsestemperatur

risikoen for person- eller tingsskader.

Beskyttelse klasse III

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og 

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og 
elektronisk udstyr skal indsamles separat.

Kontakt din lokale myndighed eller forhandler for 
rådgivning om genbrug og indsamlingssted.

forpligtede til gratis at tage kasserede batterier, 
elektriske dele og elektronisk udstyr retur til 

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af kasserede 
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager 

Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium, 
og kasserede elektriske dele og elektronisk udstyr 
indeholder værdifulde, genanvendelige materialer, 

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

V Spænding

Europæisk overensstemmelsesmærkning

NO OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE 
INSTRUKSJONENE

FORMÅLSMESSIG BRUK
Spotlighten er beregnet for generell belysning. Ikke bruk produktet 
under våte forhold.
Ikke bruk produktet på noe annen måte enn det som er beskrevet 
som tiltenkt bruk.

 

SIKKERHETSADVARSLER ANGÅENDE SPOTLIGHTEN

Ikke rett lyset mot personer eller dyr, og ikke stirr inn i lysstrålen 

hvis du stirrer inn i lysstrålen.
Bruk produktet utelukkende sammen med den anbefalte 

eksploderer, tar fyr eller til at det oppstår skade på personer.
Demonter ikke produktet.
Hvis linsen er innpakket eller er i kontakt med tekstiler, kan den 

alvorlige personskader.
Ikke sett produktet eller batteripakken i nærheten av åpen ild 

personskade.

risikoen for skade.

omgivelser der temperaturen kan tenkes å overstige 40 °C (104°F). 
Eksempler er skur, biler eller bygninger av metall om sommeren.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET
 ADVARSEL! For å redusere risikoen for brann, personskade 

batteripakken eller laderen aldri senkes ned i væske, og væske 

som inneholder blekemidler kan forårsake en kortslutning.
Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall. 
Skal ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-

skal vare lengst mulig.
For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:
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• Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og på 
avstand fra fuktighet.

• Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.
• 

vanlig.

Batteripakken har overbelastningsvern for å beskytte den mot 

Under ekstrem belastning slår batterielektronikken av produktet 
automatisk. For å starte på nytt, slå av produktet og deretter 

batteripakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

• Batterier kan transporteres på vei uten ytterligere krav.
• Kommersiell frakt av Lithium-Ion-batterier er underlagt 

kvalifiserte eksperter.

• 
hindre kortslutning.

• Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.
• Ikke transportert batterier som har sprekker eller lekker.
• 
KJENN PRODUKTET DITT
Se side 2.
1. Justerbart hode
2. 
3. Håndtak, isolert gripeoverflate
4. Belteklips
5. Batteri
VEDLIKEHOLD

serviceagentene våre hvis du må erstatte deler som ikke er omtalt 

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles. 
Angi produkttype og serienummer som er skrevet på etiketten 
og bestill tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte 
på: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

Nominell maksimal omgivelsestemperatur

Ikke stirr inn i lyskilden

redusere risikoen for skade.

Klasse III beskyttelse

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk 
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall 
må samles inn separat.
Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og lyskilder må 

resirkuleringsråd og innsamlingspunkt.
I henhold til lokale forskrifter kan forhandlere være 
forpliktet til å ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og 
elektronisk utstyrsavfall gratis.

avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall 

Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium 
og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder 
verdifulle, resirkulerbare materialer som kan påvirke 

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

V Spenning

Europeisk samsvarsmerking

SV ÖVERSÄTTNING AV 
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Spotlighten är avsedd för allmänbelysning. Använd inte produkten 
vid fuktiga förhållanden.
Använd inte produkten på något annat sätt än vad som är avsett.

 

SÄKERHETSVARNINGAR FÖR SPOTLIGHT

kan orsaka allvarlig skada eller synförlust.
Använd produkten endast med rekommenderat batteri och 
rekommenderad laddare. Försök att använda ett annat batteri 
skadar produkten och kan medföra explosion, brand eller 
personskada.

Om linsen är inlindad eller i kontakt med tyger, kan den avge 
tillräcklig värme för att smälta vissa tyger. För att undvika allvarlig 
personskada, låt aldrig linsen komma i kontakt med något.

För att minska risken för olycksfall och skador, undvik kontakt med 
heta ytor.
Förvara inte produkten på fuktig eller våt plats, eller där 

fordon eller metallkonstruktioner under sommaren.
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YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR FÖR BATTERIER
 VARNING! För att minska risken för brand, personskador och 

produktskador på grund av kortslutning, sänk aldrig ner verktyget, 
batteripaketet eller laddaren i vätska och låt inte vätska tränga 
in i dem. Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, 
vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehåller 
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.
Kasta inte förbrukade batterier i hushållssoporna eller genom att 

Batteripaket som inte har använts under någon tid skall laddas före 
användning.
För optimal livslängd skall batteripaketen laddas upp helt och hållet 
efter användning.
För batteripaket som förvaras längre än 30 dagar:
• Förvara batteripaketet där temperaturen är under 27 °C och i en 

• Förvara batteripaketen i ett laddningstillstånd mellan 30-50 %.
• Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e månad.

Batteripaketet har ett överbelastningsskydd som skyddar det från 

Vid extrem påfrestning stänger batterielektroniken av produkten 
automatiskt. För att starta om produkten, stäng av den och slå på 
den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske batteripaketet 
är helt urladdat. Återladda batteripaketet.

Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.
Transport av dessa batterier måste ske i enlighet med lokala, 
nationella och internationella bestämmelser och föreskrifter.
• Batterier kan utan speciella krav transporteras på väg.
• 

lyder under bestämmelser om farligt gods. Transportförberedelse 
och transport får enbart utföras av därför utbildade personer och 
processen ska övervakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:
• Se till att batteriernas kontaktterminaler är skyddade och 

isolerade så att kortslutning förhindras.
• Säkerställ att batteripaketet inte kan röra sig inuti förpackningen.
• Transportera inte batterier som är spruckna eller läcker.
• Kontrollera med vidarebefordrande företag för mer information.
LÄR KÄNNA DIN PRODUKT
Se sidan 2.
1. Justerbart huvud
2. Brytarknapp
3. Handtag, isolerad greppyta
4. Bältesclips
5. Batteripaket
UNDERHÅLL

plaster är känsliga för olika typer av kommersiella lösningsmedel 
och kan skadas genom användningen av dessa. Använd rena 
dukar för att avlägsna smuts, koldamm osv.
Använd endast tillbehör och reservdelar från AEG. Om 
komponenter som inte har beskrivits här behöver ersättas, var 
vänlig kontakta ett av våra AEG serviceombud (se vår förteckning 

Vid behov kan en sprängskiss av produkten beställas. Ange 

och beställ ritningen från ditt lokala serviceombud eller direkt 
på: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Läs anvisningarna noggrant innan du startar 
produkten.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Max nominell omgivningstemperatur

För att minska risken för olycksfall och skador, undvik 
kontakt med heta ytor.

Skyddsklass 3

utrustning som restavfall.

måste samlas in separat.

måste avlägsnas från utrustningen.

återvinningsråd och uppsamlingsplats.

batterier, elavfall och elektronisk utrustning.
Ditt bidrag till återanvändning och återvinning av 

bidrar till att minska behovet av råmaterial.

och elektronisk utrustning innehåller värdefulla, 

människors hälsa negativt, om de inte kasseras på ett 

Radera eventuella personuppgifter från 
avfallsutrustningen.

V Spänning

Likström

CE-märkning

FI ALKUPERÄISTEN OHJEIDEN KÄÄNNÖS
KÄYTTÖTARKOITUS
Kohdevalo on tarkoitettu yleisvaloksi. Älä käytä tuotetta märissä 
olosuhteissa.
Älä käytä tätä tuotetta millään muulla tavalla kuin mihin se on 
tarkoitettu.

 

loukkaantumisen.

KOHDEVALAISIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET
Tämän valaisimen sisältämän valonlähteen voi vaihtaa ainoastaan 

tehtävään pätevöitynyt henkilö.
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Älä pura tuotetta.
Jos valaisin koskettaa tai sen ympärille on kiedottu kangasta, 

Vakavan henkilövahingon välttämiseksi valaisimen linssi ei saa 
päästä kosketuksiin minkään kanssa.
Älä aseta tuotetta tai akkua lähelle tulta tai kuumaa paikkaa. Näin 

Vältä koskettamasta mitään kuumaa pintaa loukkaantumis- tai 
vahingoittumisriskin vähentämiseksi.
Älä säilytä tuotetta kosteassa tai märässä paikassa tai paikassa, 

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA
 VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, 

upota työkalua, akkuyksikköä tai laturia nesteeseen tai päästä 

sisältävät tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Jos akkupakkauksia ei ole käytetty vähään aikaan, ne on ladattava 
uudelleen ennen käyttöä.
Akkupakkausten käyttöiän optimoimiseksi ne on ladattava täyteen, 

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 päivää:
• 

lämpötila on alle 27 °C.
• Säilytä akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.
• Lataa säilytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden välein 

normaalisti.

Äärimmäisessä rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa 

uudelleen, akkupakkaus on saattanut purkautua kokonaan. Lataa 
akkupakkaus uudelleen.

Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainsäädännön alainen.

• 
• 

osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden säännösten 

• 
• Varmista, että akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se 

liiku pakkauksessa.
• 
• 
TUNNE TUOTTEESI
Ks. sivu 2.
1. Säädettävä pää
2. Liipaisinkytkin
3. Kahva, eristetty tartuntapinta
4. Vyöpidike
5. Akku
HUOLTO
Vältä liuottimien käyttöä puhdistaessasi muoviosia. Useimmat 

puhtailla liinoilla.

GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ympäristön suurin sallittu nimellislämpötila

Vältä koskettamasta mitään kuumaa pintaa 
loukkaantumis- tai vahingoittumisriskin 
vähentämiseksi.

kerättävä erikseen.

poistettava laitteista.

elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.

kierrätykseen auttaa vähentämään raaka-aineiden 
kysyntää.
Käytetyt, erityisesti litiumia sisältävät akut sekä 

niitä ei hävitetä ympäristöystävällisellä tavalla.

V Jännite

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkintä

EL
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• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.
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V

TR ORIJINAL TALIMATLARIN ÇEVIRILERI

 

 UYARI!

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 
ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Bkz. sayfa 2.
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
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SEMBOLLER

V Volt

CS

 

 

dobít.

• 
• 
• 

vybitá baterie. Nabít baterii.

• 
• 

• 
zabránilo zkratu.

• 
• 
• 

Viz strana 2.
1. Nastavitelná hlava
2. 
3. 
4. 
5. Akumulátor
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10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

pokyny.

Jmenovitá maximální okolní teplota

odpadem.

V

SK

 

stratu zraku.

povrchom.

leta.

 VAROVANIE!

prostredie.

• 

• 
• 

náklady.
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• 

• 

• 

• 
• 
• 
SPOZNAJTE SVOJ VÝROBOK

1. 
2. 
3. 
4. Spona na opasok
5. 

zoznam adries pre potreby uplatnenia záruky alebo vykonania 
servisu).

adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SYMBOLY

pokyny.

Maximálna menovitá teplota prostredia

horúcim povrchom.

Ochrana triedy III

separovane.

zariadenia.

zariadenia.

V Napätie

PL

 

budynków metalowych w okresie letnim.
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wybielacze.

• 
i z dala od wilgoci.

• 

• 

produktów niebezpiecznych.

• 

• 
osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych. 

W trakcie transportowania akumulatorów:
• 

• 

• 
akumulatorów.

• 
POZNAJ SWÓJ PRODUKT

1. 
2. 
3. 
4. Klips do paska
5. Akumulator
KONSERWACJA

z naszych agentów serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie 

serwisowe).

Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Znamionowa maksymalna temperatura otoczenia

Klasa ochrony III

komunalnych.

osobno.

Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni 

tym baterii i akumulatorów.

zapotrzebowanie na surowce.

ewentualne dane osobowe.

V

HU
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kockázatát.

semmilyen forró felülethez.

FIGYELMEZTETÉSEI
 FIGYELMEZTETÉS!

rövidzárlatot okozhatnak.

A hosszabb ideig nem használt akkumulátorcsomagokat használat 

• °C 

• 

• 
akkumulátorcsomagot.

biztosításában.

akkumulátorcsomagot.

szabályozás hatálya alá tartozik.

• 
szállítani.

• 

Az akkumulátorok szállításakor:
• 

• A csomagoláson belül biztosítsa az akkucsomagot, hogy ne 

• Ne szállítson repedt vagy szivárgó akkumulátorokat.
• 

ISMERJE A TERMÉKÉT
Lásd a 2. oldalt
1. 
2. Kapcsolókioldó
3. Fogantyú, szigetelt fogófelület
4. 
5. Akkumulátor

Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SZIMBÓLUMOK

használati utasítást.

lehetnek ingyen visszavenni az akkumulátrok, 
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nyersanyagok iránti keresletet.
Különösen a lítiumot tartalmazó akkumulátrok, 

tartalmaznak, amelyek káros hatással lehetnek 

V
Egyenáram

SL PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

napravo.
 

VARNOSTNA OPOZORILA ZA REFLEKTOR

hude telesne poškodbe ali oslepitev.

predmetom.

telesnih poškodb.

primer, v vrtnih utah, vozilih ali kovinskih stavbah poleti.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO
 OPOZORILO!

poškodbe in poškodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne 

napolniti.

treba po uporabi povsem napolniti.

• 
27 °C in ni vlage.

• 
• 

dobe.

• 
• 

• 
prišlo do kratkega stika.

• 
• 

• 
SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

1. 
2. 
3. 
4. Sponka za pas
5. Akumulator

servisov).

Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SIMBOLI
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površinami.

odpadke.

izbrišite.

V Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

HR PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
SPECIFICIRANI UVJETI KORIŠTENJA

 
Ne budete li 

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADNU SVJETILJKU

osoba.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU
 UPOZORENJE!

napuniti.

• 
vlage.

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Vidi stranicu 2.
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
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ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Maksimalna nazivna okolna temperatura

Zaštita klase III

komunalni otpad.

otpada.

Izbrišite osobne podatke iz otpadne opreme, ako ih 
ima.

V Napon

Europska oznaka sukladnosti

LV

 

 

• 

• 
pilna.

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 
ZINIET SAVU PRODUKTU

1. 
2. 
3. 
4. 
5. Akumulatora bloks
APKOPE

vai tieši no: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

produktu.

Akumulatoru atkritumi, elektrisko un elektronisko 

punktus.

atkritumus.

V Spriegums

LT

 

specialistui.

Gaminio neardykite.

paviršiaus.

pastatuose vasaros metu.
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• 

• 
• 

• 
reikalavimai.

• 

specialistai.

• 

• 
• 
• 

1. 
2. Gaidukas
3. Rankena, izoliuotu paviršiumi
4. 
5. Akumuliatorius

ir kt.

arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

atliekas privaloma surinkti atskirai.

atliekas.

V Voltai

ET ORIGINAALJUHENDI TÕLGE
OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Kohtvalgusti on mõeldud üldiseks valgustamiseks. Ärge kasutage 
toodet niisketes tingimustes.
Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

 
Kõigi 

KOHTVALGUSTI OHUTUSJUHISED

Ärge suunake valguskiirt inimestele ega loomadele ning ärge ise 
vaadake valguskiirde (isegi mitte eemalt). Valguskiirde vaatamine 

Ärge võtke toodet lahti.
Kui valgusti on mähitud riidesse või puutub sellega kokku, võivad 

kehavigastuste vältimiseks hoidke läätsed kõigest eemal.
Ärge asetage toodet ega akut tule või kuumuse lähedale. See 

kuumade pindadega.

temperatuur võib tõusta kuni 40 °C või üle selle. Näiteks suvel 
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AKU LISAOHUTUSJUHISED
 HOIATUS!

ohtu ning lühisest tulenevat toote vigastamist, ärge kunagi kastke 

püüdke neid põletada. AEG müügiesindused võtavad vastu vanu 
akusid, et kaitsta keskkonda.
Kui akut ei ole mõnda ECHOa kasutatud, tuleb see enne 
kasutamist uuesti laadida.

laadida.
Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 päevaks:
• 

mis on kaitstud niiskuse eest.
• Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.
• Iga kuue kuu hoiustamise möödudes laadige akut tavalisel moel.
Aku kaitse
Akul on ülekoormuskaitse, mis kaitseb seda üle koormamise eest 

Äärmusliku pinge korral lülitab aku elektroonika toote automaatselt 

Laadige aku.

Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

rahvusvahelisi sätteid ning määruseid.
• Akusid saab maanteel transportida täiendavate nõueteta.
• Ärilisel eesmärgil toimuvale liitium-ioonakude transpordile 

kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud 

Akude transportimisel:
• 

• veenduge, et aku ei liiguks pakendis.
• Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid.
• Küsige lisateavet transportettevõttelt.
TEA OMA TOODET
Vt lk 2.
1. Reguleeritav peaosa
2. 
3. Isoleeritud haardepinnaga käepide
4. Vööklamber
5. Aku
HOOLDUS

plastikuid on vastuvõtlikud erinevat tüüpi kaubanduslikele 

hooldusspetsialistilt või otse aadressilt: Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Ümbritseva keskkonna maksimaalne temperatuur

kokkupuudet kuumade pindadega.

Kaitse III klass

Ärge kõrvaldage kasutatud patareisid ning elektri-

valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.

teabe saamiseks pöörduge kohaliku omavalitsuse või 

ringlussevõttu aitab vähendada toorainete nõudlust.

kõrvaldata keskkonnasäästlikul viisil.

V
Alalisvool

Euroopa vastavusmärgis

RU
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• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Winnenden, Germany.
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V

BG

 

 

• 
°C

• 
50%.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 



34

Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

V

RO

 

din prezentul manual de utilizare poate duce la electrocutare, 

pierderea vederii.

recomandate. Orice încercare de a utiliza un alt acumulator va 

intre în contact cu ceva anume.

timpul verii.

UTILIZAREA BATERIILOR
 AVERTISMENT!

provoca un scurtcircuit.

30 de zile:
• 

• 
• 

periculoase.

• 
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• 

• 
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

• 

• 
• 

1. Cap reglabil
2. 
3. 
4. 
5. Acumulator

sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

produsul.

separat.

trebuie scoase din aceste echipamente.

V Tensiune

Curent continuu

MK
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• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

V

UK
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.
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AR

 

104 40

 

AEG

30
 •27
 •.  - 
 •

Lithium-ion

 •
 •

 •
 •
 •
 •

.2
1 .
2 .
3 .
4 .
5 .

AEG
AEG

 
.Winnenden, Germany

V
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English Deutsch Français Italiano Español Português Nederlands Dansk Norsk Svenska  
Technical data Technische Daten Données techniques Dati tecnici Datos técnicos Dados técnicos Technische gegevens Tekniske data Tekniske data Tekniska uppgifter  

LED spotlight LED-Strahler Projecteur LED Faretto LED Foco LED Foco LED LED-spot LED-projektør LED spotlight LED-spotlight

Wattage Wattleistung Puissance en watts Potenza elettrica Potencia en vatios Voltagem Wattverbruik Effekt Effekt Watt 38 W

Run time with one fully charged 
battery (Li-ion 9.0 Ah, low 
brightness level)

Betriebsdauer mit einem 
vollständig geladenen Akku (Li-Ion 
9,0 Ah, niedrige Helligkeitsstufe)

Durée de fonctionnement avec 
une batterie entièrement chargée 
(lithium-ion 9.0 Ah, niveau de 
luminosité faible)

Tempo di funzionamento con una 
batteria completamente carica 
(basso livello di luminosità, 9.0 
Ah agli ioni di litio)

Tiempo de funcionamiento con 
una batería totalmente cargada 
(batería de iones de litio de 9,0 Ah, 
nivel de brillo bajo)

Tempo de funcionamento 
com uma bateria totalmente 
carregada (iões de lítio 
9,0 Ah, nível de baixa 
luminosidade)

Werkingstijd met volledig 
opgeladen batterij (Li-ion 9,0 
Ah, laag helderheidsniveau)

Driftstid med et fuldt opladet 
batteri (Li-ion 9,0 Ah, lavt 
lysstyrkeniveau)

Driftstid med ett fulladet 
batteri (Li-ion 9,0 Ah, lavt 
lysstyrkenivå)

Lystid med fulladdat 
batteri (Li-jon 9,0 Ah) 12 hr

Luminous flux (high / medium / 
low brightness level)

Lichtstrom (hohe / mittlere / 
niedrige Helligkeitsstufe)

Flux lumineux (niveau de 
luminosité élevé / moyen / faible)

Flusso luminoso (livello di 
luminosità alto / medio / basso)

Flujo luminoso (nivel de brillo alto / 
medio / bajo)

Flux luminoso (Nível de 
elevada/média/baixa 
luminosidade)

Lichtstroom (hoog 
/ gemiddeld / laag 
helderheidsniveau)

Lysstrøm (højt/mellem/lavt 
lysstyrkeniveau)

Lysstrøm (høyt/medium/lavt 
lysstyrkenivå)

Ljusflöde (hög / medel / 
låg ljusstyrka) 3200 / 2000 / 1000 lm

Colour rendering index (CRI) Farbwiedergabeindex (CRI) Indice de rendu de couleur (IRC) Indice di resa cromatica (CRI) Índice de reproducción cromática 
(IRC)

Índice de representação da 
cor (CRI) Kleurweergave-index (CRI) Farvegengivelsesindeks 

(CRI)
Fargegjengivelsesindeks 
(CRI)

Färgåtergivningsindex 
(CRI) 70

Colour temperature Farbtemperatur Température de couleur Temperatura di colore Temperatura del color Temperatura da cor Kleurtemperatuur Farvetemperatur Fargetemperatur Färgtemperatur 5000 K

Beam angle Abstrahlwinkel Angle de faisceau Angolo del fascio Ángulo del haz de luz Ângulo do feixe Stralingshoek Strålevinkel Strålevinkel Ljuskäglans vinkel 7.2°

Battery voltage Akkuspannung Tension de batterie Tensione batteria Tensión de la batería Voltagem da bateria Accuspanning Batterispænding Batterispenning Batterispänning 18 V

Weight without battery pack Gewicht ohne Akkupack Poids sans bloc-batterie Peso senza pacco batteria Peso sin batería Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Vægt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 0.78 kg

Weight according to EPTA-
Procedure 01/2014 (Li-ion 2.0 Ah 
... 9.0 Ah)

Gewicht gemäß EPTA-Verfahren 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Poids selon la procédure EPTA 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Peso in base alla procedura 
EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah 
agli ioni di litio)

Peso de acuerdo con el 
procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 
Ah ... 9,0 Ah, Li-lon)

Peso de acordo com o 
procedimento EPTA 01/2014 
(iões de lítio de 2,0 Ah ... 
9,0 Ah)

Gewicht volgens EPTA-
procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 
9,0 Ah Li-lon)

Vægt i henhold til EPTA-
procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 
9,0 Ah Li-ion)

Vekt i henhold til EPTA-
prosedyren 01/2014 (2,0 Ah 
... 9,0 Ah li-ion)

Vikt enligt EPTA 01/2014 
(2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-Jon) 1.2 ... 1.9 kg

Recommended battery types Empfohlener Akkutyp Type de batterie conseillé Tipo di batteria consigliato Tipo de batería recomendado Tipo de bateria recomendada Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype Rekommenderad 
batterityp L18...

Recommended charger Empfohlenes Ladegerät Chargeur conseillé Caricatore consigliato Cargador recomendado Carregador recomendado Aanbevolen oplader Anbefalet oplader Anbefalt lader Rekommenderad laddare AL18G, BL1...

Suomi Ελληνικά Türkçe Čeština Slovenčina Polski Magyar Slovenščina Hrvatski  
Tekniset tiedot Τεχνικά στοιχεία Teknik veriler Technické údaje Technické údaje Dane techniczne Műszaki adatok Tehnični podatki Tehnički podaci  

LED-valo Προβολέας LED LED spot lamba Bodové světlo LED LED bodové svetlo Reflektor LED LED-es spotlámpa Reflektor LED LED reflektor

Wattiteho Ισχύς σε βατ Watt miktarı Příkon Výkon vo wattoch Moc (W) Teljesítmény Moč v vatih Snaga u vatima 38 W
Käyttöaika yhdellä täyteen 
ladatulla akulla (Li-ion 9 Ah 
matalalla kirkkaudella)

Χρόνος λειτουργίας με μία πλήρως 
φορτισμένη μπαταρία (Li-ion 9,0 A, 
χαμηλό επίπεδο φωτεινότητας)

Tam şarjlı tek pille (Lityum-iyon 
9.0 Ah, düşük parlaklık seviyesi) 
çalışma süresi

Výdrž s jednou plně nabitou 
baterií (Li-Ion 9,0 Ah, nízká 
úroveň svítivosti)

Výdrž s plne nabitou batériou 
(lítiovo-iónová 9,0 Ah, nízka 
úroveň jasu)

Czas pracy z jednym w pełni 
naładowanym akumulatorem (litowo-
jonowy 9,0 Ah, niski poziom jasności)

Üzemidő egy teljesen feltöltött 
akkumulátorral (9,0 Ah Li-ion, 
alacsony fényerőszint)

Trajanje delovanja z eno povsem 
napolnjeno baterijo (Li-ion 9,0 Ah, 
nizka svetlost)

Vrijeme rada s jednom potpuno 
napunjenom baterijom (Li-ion 9,0 
Ah, niska razina osvjetljenja)

12 hr

Valovirta (korkea / keskitasoinen / 
matala kirkkaus)

Φωτεινή ροή (Υψηλό / μεσαίο / 
χαμηλό επίπεδο φωτεινότητας)

Işık akısı (yüksek / orta / düşük 
parlaklık seviyesi)

Světelný tok (vysoká/střední/
nízká úroveň svítivosti)

Svetelný tok (vysoká/stredná/nízka 
úroveň jasu)

Strumień świetlny (wysoki / średni / 
niski poziom jasności)

Fényáram (magas/közepes/
alacsony fényerőszint)

Svetlobni tok (visoka/srednja/nizka 
svetlost)

Svjetlosni tok (visoka / srednja / 
niska razina osvjetljenja) 3200 / 2000 / 1000 lm

Värintoistoindeksi (CRI) Δείκτης χρωματικής απόδοσης 
(CRI) Renksel geriverim indeksi (CRI) Index podání barev (CRI) Index podania farieb (CRI) Współczynnik oddawania barw (CRI) Színvisszaadási index (CRI) Indeks upodabljanja barv (CRI) Indeks uzvrata boje (CRI) 70

Värilämpötila Θερμοκρασία χρώματος Renk sıcaklığı Teplota chromatičnosti Teplota farieb Temperatura barwowa Színhőmérséklet Barvna temperatura Temperatura boje 5000 K

Säteilykulma Γωνία δέσμης Işın açısı Úhel vyzařování Uhol lúča Kąt wiązki Fénynyílásszög Kot svetlobnega snopa Kut snopa 7.2°

Akkujännite Τάση μπαταρίας Pil voltajı Napětí akumulátoru Napätie akumulátora Napięcie akumulatora Akkumulátor feszültsége Napetost baterije Napon baterije 18 V

Paino ilman akkupakkausta Βάρος χωρίς τη μπαταρία Pil takımsız ağırlık Hmotnost bez akumulátoru Hmotnosť bez súpravy batérií Masa bez akumulatora Súly akkumulátor nélkül Teža brez baterijskega vložka Težina bez baterijskog sklopa 0.78 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 
mukaan (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Βάρος σύμφωνα με τη διαδικασία 
EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 
Ah Li-lon)

EPTA-Prosedürüne 01/2014 
(2.0 Ah … 9.0 Ah Li-lon) Uygun 
Olarak Ağırlık

Hmotnost podle postupu EPTA 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Hmotnosť podľa postupu EPTA 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah lítiovo-
iónová)

Masa wg procedury EPTA 01/2014 
(akumulator 2,0 Ah ... 9,0 Ah, litowo-
jonowy)

Súly a 01/2014. EPTA-eljárás 
szerint (2,0 Ah ... 9,0 Ah lítium-ion)

Teža skladno s postopkom EPTA 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Težina u skladu s EPTA postupkom 
01/2014 (2.0 Ah … 9.0 Ah Li-lon) 1.2 ... 1.9 kg

Suositeltu akkutyyppi Συνιστώμενος τύπος μπαταρίας Tavsiye edilen pil takımı tipi Doporučený druh baterie Odporúčaný typ batérie Zalecany typ akumulatora Ajánlott akkumulátorfajta Priporočeni tip baterije Preporučena vrsta baterije L18...

Suositeltu laturi Συνιστώμενος φορτιστής Tavsiye edilen şarj cihazı Doporučená nabíječka Odporúčaná nabíjačka Zalecana ładowarka Ajánlott töltő Priporočeni polnilnik Preporučeni punjač AL18G, BL1...
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English Deutsch Français Italiano Español Português Nederlands Dansk Norsk Svenska  
Technical data Technische Daten Données techniques Dati tecnici Datos técnicos Dados técnicos Technische gegevens Tekniske data Tekniske data Tekniska uppgifter  

LED spotlight LED-Strahler Projecteur LED Faretto LED Foco LED Foco LED LED-spot LED-projektør LED spotlight LED-spotlight

Wattage Wattleistung Puissance en watts Potenza elettrica Potencia en vatios Voltagem Wattverbruik Effekt Effekt Watt 38 W

Run time with one fully charged 
battery (Li-ion 9.0 Ah, low 
brightness level)

Betriebsdauer mit einem 
vollständig geladenen Akku (Li-Ion 
9,0 Ah, niedrige Helligkeitsstufe)

Durée de fonctionnement avec 
une batterie entièrement chargée 
(lithium-ion 9.0 Ah, niveau de 
luminosité faible)

Tempo di funzionamento con una 
batteria completamente carica 
(basso livello di luminosità, 9.0 
Ah agli ioni di litio)

Tiempo de funcionamiento con 
una batería totalmente cargada 
(batería de iones de litio de 9,0 Ah, 
nivel de brillo bajo)

Tempo de funcionamento 
com uma bateria totalmente 
carregada (iões de lítio 
9,0 Ah, nível de baixa 
luminosidade)

Werkingstijd met volledig 
opgeladen batterij (Li-ion 9,0 
Ah, laag helderheidsniveau)

Driftstid med et fuldt opladet 
batteri (Li-ion 9,0 Ah, lavt 
lysstyrkeniveau)

Driftstid med ett fulladet 
batteri (Li-ion 9,0 Ah, lavt 
lysstyrkenivå)

Lystid med fulladdat 
batteri (Li-jon 9,0 Ah) 12 hr

Luminous flux (high / medium / 
low brightness level)

Lichtstrom (hohe / mittlere / 
niedrige Helligkeitsstufe)

Flux lumineux (niveau de 
luminosité élevé / moyen / faible)

Flusso luminoso (livello di 
luminosità alto / medio / basso)

Flujo luminoso (nivel de brillo alto / 
medio / bajo)

Flux luminoso (Nível de 
elevada/média/baixa 
luminosidade)

Lichtstroom (hoog 
/ gemiddeld / laag 
helderheidsniveau)

Lysstrøm (højt/mellem/lavt 
lysstyrkeniveau)

Lysstrøm (høyt/medium/lavt 
lysstyrkenivå)

Ljusflöde (hög / medel / 
låg ljusstyrka) 3200 / 2000 / 1000 lm

Colour rendering index (CRI) Farbwiedergabeindex (CRI) Indice de rendu de couleur (IRC) Indice di resa cromatica (CRI) Índice de reproducción cromática 
(IRC)

Índice de representação da 
cor (CRI) Kleurweergave-index (CRI) Farvegengivelsesindeks 

(CRI)
Fargegjengivelsesindeks 
(CRI)

Färgåtergivningsindex 
(CRI) 70

Colour temperature Farbtemperatur Température de couleur Temperatura di colore Temperatura del color Temperatura da cor Kleurtemperatuur Farvetemperatur Fargetemperatur Färgtemperatur 5000 K

Beam angle Abstrahlwinkel Angle de faisceau Angolo del fascio Ángulo del haz de luz Ângulo do feixe Stralingshoek Strålevinkel Strålevinkel Ljuskäglans vinkel 7.2°

Battery voltage Akkuspannung Tension de batterie Tensione batteria Tensión de la batería Voltagem da bateria Accuspanning Batterispænding Batterispenning Batterispänning 18 V

Weight without battery pack Gewicht ohne Akkupack Poids sans bloc-batterie Peso senza pacco batteria Peso sin batería Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Vægt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 0.78 kg

Weight according to EPTA-
Procedure 01/2014 (Li-ion 2.0 Ah 
... 9.0 Ah)

Gewicht gemäß EPTA-Verfahren 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Poids selon la procédure EPTA 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Peso in base alla procedura 
EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah 
agli ioni di litio)

Peso de acuerdo con el 
procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 
Ah ... 9,0 Ah, Li-lon)

Peso de acordo com o 
procedimento EPTA 01/2014 
(iões de lítio de 2,0 Ah ... 
9,0 Ah)

Gewicht volgens EPTA-
procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 
9,0 Ah Li-lon)

Vægt i henhold til EPTA-
procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 
9,0 Ah Li-ion)

Vekt i henhold til EPTA-
prosedyren 01/2014 (2,0 Ah 
... 9,0 Ah li-ion)

Vikt enligt EPTA 01/2014 
(2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-Jon) 1.2 ... 1.9 kg

Recommended battery types Empfohlener Akkutyp Type de batterie conseillé Tipo di batteria consigliato Tipo de batería recomendado Tipo de bateria recomendada Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype Rekommenderad 
batterityp L18...

Recommended charger Empfohlenes Ladegerät Chargeur conseillé Caricatore consigliato Cargador recomendado Carregador recomendado Aanbevolen oplader Anbefalet oplader Anbefalt lader Rekommenderad laddare AL18G, BL1...

Suomi Ελληνικά Türkçe Čeština Slovenčina Polski Magyar Slovenščina Hrvatski  
Tekniset tiedot Τεχνικά στοιχεία Teknik veriler Technické údaje Technické údaje Dane techniczne Műszaki adatok Tehnični podatki Tehnički podaci  

LED-valo Προβολέας LED LED spot lamba Bodové světlo LED LED bodové svetlo Reflektor LED LED-es spotlámpa Reflektor LED LED reflektor

Wattiteho Ισχύς σε βατ Watt miktarı Příkon Výkon vo wattoch Moc (W) Teljesítmény Moč v vatih Snaga u vatima 38 W
Käyttöaika yhdellä täyteen 
ladatulla akulla (Li-ion 9 Ah 
matalalla kirkkaudella)

Χρόνος λειτουργίας με μία πλήρως 
φορτισμένη μπαταρία (Li-ion 9,0 A, 
χαμηλό επίπεδο φωτεινότητας)

Tam şarjlı tek pille (Lityum-iyon 
9.0 Ah, düşük parlaklık seviyesi) 
çalışma süresi

Výdrž s jednou plně nabitou 
baterií (Li-Ion 9,0 Ah, nízká 
úroveň svítivosti)

Výdrž s plne nabitou batériou 
(lítiovo-iónová 9,0 Ah, nízka 
úroveň jasu)

Czas pracy z jednym w pełni 
naładowanym akumulatorem (litowo-
jonowy 9,0 Ah, niski poziom jasności)

Üzemidő egy teljesen feltöltött 
akkumulátorral (9,0 Ah Li-ion, 
alacsony fényerőszint)

Trajanje delovanja z eno povsem 
napolnjeno baterijo (Li-ion 9,0 Ah, 
nizka svetlost)

Vrijeme rada s jednom potpuno 
napunjenom baterijom (Li-ion 9,0 
Ah, niska razina osvjetljenja)

12 hr

Valovirta (korkea / keskitasoinen / 
matala kirkkaus)

Φωτεινή ροή (Υψηλό / μεσαίο / 
χαμηλό επίπεδο φωτεινότητας)

Işık akısı (yüksek / orta / düşük 
parlaklık seviyesi)

Světelný tok (vysoká/střední/
nízká úroveň svítivosti)

Svetelný tok (vysoká/stredná/nízka 
úroveň jasu)

Strumień świetlny (wysoki / średni / 
niski poziom jasności)

Fényáram (magas/közepes/
alacsony fényerőszint)

Svetlobni tok (visoka/srednja/nizka 
svetlost)

Svjetlosni tok (visoka / srednja / 
niska razina osvjetljenja) 3200 / 2000 / 1000 lm

Värintoistoindeksi (CRI) Δείκτης χρωματικής απόδοσης 
(CRI) Renksel geriverim indeksi (CRI) Index podání barev (CRI) Index podania farieb (CRI) Współczynnik oddawania barw (CRI) Színvisszaadási index (CRI) Indeks upodabljanja barv (CRI) Indeks uzvrata boje (CRI) 70

Värilämpötila Θερμοκρασία χρώματος Renk sıcaklığı Teplota chromatičnosti Teplota farieb Temperatura barwowa Színhőmérséklet Barvna temperatura Temperatura boje 5000 K

Säteilykulma Γωνία δέσμης Işın açısı Úhel vyzařování Uhol lúča Kąt wiązki Fénynyílásszög Kot svetlobnega snopa Kut snopa 7.2°

Akkujännite Τάση μπαταρίας Pil voltajı Napětí akumulátoru Napätie akumulátora Napięcie akumulatora Akkumulátor feszültsége Napetost baterije Napon baterije 18 V

Paino ilman akkupakkausta Βάρος χωρίς τη μπαταρία Pil takımsız ağırlık Hmotnost bez akumulátoru Hmotnosť bez súpravy batérií Masa bez akumulatora Súly akkumulátor nélkül Teža brez baterijskega vložka Težina bez baterijskog sklopa 0.78 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 
mukaan (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Βάρος σύμφωνα με τη διαδικασία 
EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 
Ah Li-lon)

EPTA-Prosedürüne 01/2014 
(2.0 Ah … 9.0 Ah Li-lon) Uygun 
Olarak Ağırlık

Hmotnost podle postupu EPTA 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Hmotnosť podľa postupu EPTA 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah lítiovo-
iónová)

Masa wg procedury EPTA 01/2014 
(akumulator 2,0 Ah ... 9,0 Ah, litowo-
jonowy)

Súly a 01/2014. EPTA-eljárás 
szerint (2,0 Ah ... 9,0 Ah lítium-ion)

Teža skladno s postopkom EPTA 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Težina u skladu s EPTA postupkom 
01/2014 (2.0 Ah … 9.0 Ah Li-lon) 1.2 ... 1.9 kg

Suositeltu akkutyyppi Συνιστώμενος τύπος μπαταρίας Tavsiye edilen pil takımı tipi Doporučený druh baterie Odporúčaný typ batérie Zalecany typ akumulatora Ajánlott akkumulátorfajta Priporočeni tip baterije Preporučena vrsta baterije L18...

Suositeltu laturi Συνιστώμενος φορτιστής Tavsiye edilen şarj cihazı Doporučená nabíječka Odporúčaná nabíjačka Zalecana ładowarka Ajánlott töltő Priporočeni polnilnik Preporučeni punjač AL18G, BL1...
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Latviski Lietuviškai Eesti Русский Българckи Româna Македонски Українська عربي  
Tehniskie dati Techniniai duomenys Tehnilised andmed Технические характеристики Технически данни Fișă de date tehnice Технички податоци Технічні характеристики البيانات التقنية  

LED prožektors DIODINIS žibintas LED-kohtvalgusti Светодиодный прожектор Светодиоден прожектор Reflector cu LED LED рефлектор Світлодіодний ліхтар LED مصباح موضعي بإضاءة

Jauda, vati Galia vatais Võimsus Мощность Мощност Putere (watt) Моќност Потужність القوة الكهربائية بالواط 38 W
Darbības laiks ar vienu pilnīgi 
uzlādētu akumulatoru (Li-jonu, 
9,0 Ah, zemas intensitātes 
spožums)

Veikimo laikas su viena visiškai 
įkrauta baterija (ličio jonų, 9,0 Ah, 
žemas šviesumo lygis)

Tööaeg ühe täielikult laetud 
akuga (liitium-ioon 9 Ah, madal 
heledustase)

Время работы при полном 
заряде аккумулятора (литий-
ионный, 9,0 А·ч, низкий уровень 
яркости)

Време на работа с една напълно 
заредена батерия (литиево-
йонна, 9.0 Ah, ниско ниво на 
яркост)

Timp de funcționare cu un ciclu 
complet de încărcare baterie (Li-ion 
9.0 Ah, nivel scăzut de luminozitate)

Време на работа со една целосно 
наполнета батерија (Li-ion 9.0 Ah, 
ниско ниво на осветленост)

Тривалість роботи з одним 
повністю зарядженим 
акумулятором (Літій-іонний 9,0 Ач, 
низький рівень яскравості)

وقت التشغيل مع بطارية واحدة مشحونة بالكامل 
)ليثيوم أيون 9.0 أمبير في الساعة، مستوى 

سطوع منخفض(
12 hr

Gaismas plūsma (Augstas / 
vidējas / zemas intensitātes 
spožums)

Šviesos srautas (didelis / vidutinis 
/ žemas šviesumo lygis)

Valgusvoog (kõrge, keskmine ja 
madal heledustase)

Световой поток (высокий / 
средний / низкий уровень 
яркости)

Светлинен поток (високо/средно/
ниско ниво на яркост)

Flux luminos (nivel de luminozitate 
ridicat/potrivit/scăzut)

Светлосен флукс (високо / средно 
/ ниско ниво на осветленост)

Світловий потік (високий/середній/
низький рівень яскравості)

التدفق الضوئي )مستوى سطوع مرتفع / متوسط 
/ منخفض( 3200 / 2000 / 1000 lm

Krāsu atainošanas indekss (CRI) Spalvų perteikimo rodiklis (CRI) Värviedastusindeks (CRI) Индекс цветопередачи (CRI) Индекс на цветопредаване (CRI) Indice de redare a culorilor (IRC) Индекс на рендерирање во 
боја (CRI) Індекс передачі кольору (CRI) )CRI( مؤشر تجسيد اللون 70

Krāsu temperatūra Spalvų temperatūra Värvitemperatuur Цветовая температура Цветна температура Temperatura culorii Температура на бојата Температура кольору درجة حرارة اللون 5000 K

Stara leņķis Spindulio kampas Valgusvihu nurk Угол пучка Ъгъл на лъча Unghi fascicul luminos Агол на зрак Кут променю زاوية الإشعاع 7.2°

Akumulatora spriegums Akumuliatoriaus įtampa Aku pinge Напряжение аккумулятора Напрежение на батерията Tensiune baterie Напон на батеријата Напруга акумулятора جهد البطارية 18 V

Svars bez akumulatoru bloka Svoris be akumuliatoriaus Kaal ilma akuta Вес без аккумуляторного блока Тегло без акумулаторната 
батерия Greutate fără acumulator Тежина без батериja Вага без акумулятора الوزن )بدون حزمة البطارية( 0.78 kg

Svars saskaņā ar EPTA 
procedūru 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 
Ah Li-jonu)

Svoris pagal EPTA procedūrą 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah ličio 
jonų)

Kaal vastavalt EPTA 
protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ... 
9,0 Ah liitiumioon)

Вес в соответствии с 
процедурой EPTA-Procedure 
01/2014 (2,0 А/ч … 9,0 А/ч 
литий-ионный)

Тегло съгласно процедура 
01/2014 на EPTA (литиево-йонна 
батерия, 2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Greutate în conformitate cu 
Procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah … 
9.0 Ah Li-lon)

Тежина според EПТА-Постапка 
01/2014 (2.0 Ah … 9.0 Ah Li-lon)

Вага згідно з процедурою EPTA 
01/2014 (2,0 Ач … 9,0 Ач Li-lon)

الوزن وفقاً لإجراء جمعية أدوات الطاقة الأوروبية 
)EPTA( رقم 01/2014 )ليثيوم أيون 2.0 

أمبير/الساعة ... 9.0 أمبير/الساعة(
1.2 ... 1.9 kg

Ieteicamais akumulatora veids Rekomenduojamas 
akumuliatoriaus tipas Soovitatav aku tüüp Рекомендуемый тип 

аккумулятора Препоръчителен тип батерия Tipul de acumulator recomandat Препорачан тип на батерии Рекомендований тип батареї نوع البطارية المُوصى بها L18...

Ieteicamais lādētājs Rekomenduojamas įkroviklis Soovitatav laadija Рекомендуемое зарядное 
устройство

Препоръчително зарядно 
устройство Încărcător recomandat Препорачан полнач Рекомендований зарядний 

пристрій الشاحن المُوصى به AL18G, BL1...
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Latviski Lietuviškai Eesti Русский Българckи Româna Македонски Українська عربي  
Tehniskie dati Techniniai duomenys Tehnilised andmed Технические характеристики Технически данни Fișă de date tehnice Технички податоци Технічні характеристики البيانات التقنية  

LED prožektors DIODINIS žibintas LED-kohtvalgusti Светодиодный прожектор Светодиоден прожектор Reflector cu LED LED рефлектор Світлодіодний ліхтар LED مصباح موضعي بإضاءة

Jauda, vati Galia vatais Võimsus Мощность Мощност Putere (watt) Моќност Потужність القوة الكهربائية بالواط 38 W
Darbības laiks ar vienu pilnīgi 
uzlādētu akumulatoru (Li-jonu, 
9,0 Ah, zemas intensitātes 
spožums)

Veikimo laikas su viena visiškai 
įkrauta baterija (ličio jonų, 9,0 Ah, 
žemas šviesumo lygis)

Tööaeg ühe täielikult laetud 
akuga (liitium-ioon 9 Ah, madal 
heledustase)

Время работы при полном 
заряде аккумулятора (литий-
ионный, 9,0 А·ч, низкий уровень 
яркости)

Време на работа с една напълно 
заредена батерия (литиево-
йонна, 9.0 Ah, ниско ниво на 
яркост)

Timp de funcționare cu un ciclu 
complet de încărcare baterie (Li-ion 
9.0 Ah, nivel scăzut de luminozitate)

Време на работа со една целосно 
наполнета батерија (Li-ion 9.0 Ah, 
ниско ниво на осветленост)

Тривалість роботи з одним 
повністю зарядженим 
акумулятором (Літій-іонний 9,0 Ач, 
низький рівень яскравості)

وقت التشغيل مع بطارية واحدة مشحونة بالكامل 
)ليثيوم أيون 9.0 أمبير في الساعة، مستوى 

سطوع منخفض(
12 hr

Gaismas plūsma (Augstas / 
vidējas / zemas intensitātes 
spožums)

Šviesos srautas (didelis / vidutinis 
/ žemas šviesumo lygis)

Valgusvoog (kõrge, keskmine ja 
madal heledustase)

Световой поток (высокий / 
средний / низкий уровень 
яркости)

Светлинен поток (високо/средно/
ниско ниво на яркост)

Flux luminos (nivel de luminozitate 
ridicat/potrivit/scăzut)

Светлосен флукс (високо / средно 
/ ниско ниво на осветленост)

Світловий потік (високий/середній/
низький рівень яскравості)

التدفق الضوئي )مستوى سطوع مرتفع / متوسط 
/ منخفض( 3200 / 2000 / 1000 lm

Krāsu atainošanas indekss (CRI) Spalvų perteikimo rodiklis (CRI) Värviedastusindeks (CRI) Индекс цветопередачи (CRI) Индекс на цветопредаване (CRI) Indice de redare a culorilor (IRC) Индекс на рендерирање во 
боја (CRI) Індекс передачі кольору (CRI) )CRI( مؤشر تجسيد اللون 70

Krāsu temperatūra Spalvų temperatūra Värvitemperatuur Цветовая температура Цветна температура Temperatura culorii Температура на бојата Температура кольору درجة حرارة اللون 5000 K

Stara leņķis Spindulio kampas Valgusvihu nurk Угол пучка Ъгъл на лъча Unghi fascicul luminos Агол на зрак Кут променю زاوية الإشعاع 7.2°

Akumulatora spriegums Akumuliatoriaus įtampa Aku pinge Напряжение аккумулятора Напрежение на батерията Tensiune baterie Напон на батеријата Напруга акумулятора جهد البطارية 18 V

Svars bez akumulatoru bloka Svoris be akumuliatoriaus Kaal ilma akuta Вес без аккумуляторного блока Тегло без акумулаторната 
батерия Greutate fără acumulator Тежина без батериja Вага без акумулятора الوزن )بدون حزمة البطارية( 0.78 kg

Svars saskaņā ar EPTA 
procedūru 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 
Ah Li-jonu)

Svoris pagal EPTA procedūrą 
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah ličio 
jonų)

Kaal vastavalt EPTA 
protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ... 
9,0 Ah liitiumioon)

Вес в соответствии с 
процедурой EPTA-Procedure 
01/2014 (2,0 А/ч … 9,0 А/ч 
литий-ионный)

Тегло съгласно процедура 
01/2014 на EPTA (литиево-йонна 
батерия, 2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Greutate în conformitate cu 
Procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah … 
9.0 Ah Li-lon)

Тежина според EПТА-Постапка 
01/2014 (2.0 Ah … 9.0 Ah Li-lon)

Вага згідно з процедурою EPTA 
01/2014 (2,0 Ач … 9,0 Ач Li-lon)

الوزن وفقاً لإجراء جمعية أدوات الطاقة الأوروبية 
)EPTA( رقم 01/2014 )ليثيوم أيون 2.0 

أمبير/الساعة ... 9.0 أمبير/الساعة(
1.2 ... 1.9 kg

Ieteicamais akumulatora veids Rekomenduojamas 
akumuliatoriaus tipas Soovitatav aku tüüp Рекомендуемый тип 

аккумулятора Препоръчителен тип батерия Tipul de acumulator recomandat Препорачан тип на батерии Рекомендований тип батареї نوع البطارية المُوصى بها L18...

Ieteicamais lādētājs Rekomenduojamas įkroviklis Soovitatav laadija Рекомендуемое зарядное 
устройство

Препоръчително зарядно 
устройство Încărcător recomandat Препорачан полнач Рекомендований зарядний 

пристрій الشاحن المُوصى به AL18G, BL1...



AEG is a registered trade mark used under
license from AB Electrolux (publ).

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany 

www.aeg-powertools.eu

(05.22)
961030023-01A




